
EN
Danger! DO NOT remove this rope unless you 
have finished all of the assembly steps with all 
bolts are fastened and the item is attached to 
the wall!

DE
Achtung! Entfernen Sie dieses Seil NICHT, bevor 
alle Montageschritte (mit allen Schrauben fest 
angezogen) abgeschlossen sind und der Gegen-
stand sicher an der Wand angebracht ist!

FR
Danger! Ne retirez pas cette corde si vous 
n’avez pas terminé toutes les étapes d’assem-
blage avec tous les boulons fixés et l’article fixé 
au mur!

NL
Gevaar! Verwijder dit touw NIET tenzij u alle 
montagestappen voltooid hebt, alle bouten 
bevestigd zijn en het product aan de muur 
bevestigd is!

IT
Pericolo! NON rimuovere questa fune a meno 
che non sia stata completata la fase di montag-
gio, con tutti i bulloni ben stretti e il prodotto 
fissato alla parete!

PL
Niebezpieczeństwo! NIE zdejmuj tej liny, chy-
ba że wszystkie etapy montażu zostały zakońc-
zone, wszystkie śruby zamocowane, a produkt 
jest przymocowany do ściany!

SE
Fara! Avlägsna INTE detta rep om du inte har 
slutfört alla monteringssteg med alla bultar åt-
dragna och produkten har fästs till väggen!

ES
¡Peligro! ¡NO retire esta cuerda a menos que 
haya terminado todos los pasos de montaje 
con todos los tornillos apretados y el artículo 
sujeto a la pared!

DK
Fare! Fjern IKKE dette reb, medmindre du har 
gennemført alle trin i monteringen, alle bolte 
er fastgjort, og produktet er fastgjort til væg-
gen!

NO
Fare! IKKE fjern dette tauet med mindre du er 
ferdig med alle monteringsstrinnene og alle 
boltene er festet og enheten er festet til veg-
gen!

PT
Perigo! NÃO remova esta corda a não ser que 
tenha terminado todos os passos de monta-
gem, estando todos os parafusos apertados e o 
artigo preso à parede!

RO
Pericol! NU îndepărtați această funie dacă nu 
ați terminat toate etapele de asamblare cu 
toate șuruburile fixate și cu articolul fixat pe 
perete!

SI
Nevarnost! NE odstranjujte te vrvi, dokler ne 
opravite vseh korakov montaže, pri čemer so 
vsi vijaki pritrjeni, predmet pa je pritrjen na 
steno!

HU
Veszély! Ne távolítsa el a kötelet addig, amíg az 
összes összeszerelési lépést be nem fejezte, az 
összes csavart nem rögzítette és amíg az elem 
nincs a falhoz rögzítve!

CZ
Nebezpečí! NEODSTRAŇUJTE toto lano, dokud 
nedokončíte všechny kroky montáže, dokud 
nejsou všechny šrouby utažené a předmět není 
připevněn ke zdi!

SK
Nebezpečenstvo! NEODSTRAŇUJTE toto lano, 
kým neukončíte všetky montážne kroky a kým 
všetky skrutky nie sú utiahnuté a predmet nie 
je pripenený k stene!

HR
Opasnost! NEMOJTE uklanjati ovo uže osim ako 
niste dovršili sve korake sastavljanja, svi vijci su 
zategnuti, a predmet je pričvršćen na zid!

FI
Vaara! ÄLÄ irrota köyttä, jos et ole saatta-
nut kaikkia kokoonpanon vaiheita loppuun, 
kiristänyt kaikkia pultteja ja kiinnittänyt tuotet-
ta seinään!

LT
Pavojus! NENUIMKITE šios virvės iki surinkimas 
bus baigtas ir visi varžtai bus pritvirtinti, o prekė 
bus pritvirtinta prie sienos!

GR
Κίνδυνος! ΜΗΝ αφαιρείτε αυτό το σχοινί 
πριν ολοκληρώσετε όλα τα βήματα 
συναρμολόγησης, Επίσης, τα μπουλόνια 
πρέπει να είναι σφιγμένα και το προϊόν να 
είναι στερεωμένο στον τοίχο!

BG
Опасност! НЕ сваляйте това въже, освен 
ако не сте приключили с всички стъпки на 
сглобяване, Всички болтове трябва да са 
затегнати и елементът да е прикрепен към 
стената!

LV
Bīstami! NENOŅEMIET šo auklu, pirms jūs esat 
pabeidzis salikšanu un visas skrūves ir kārtīgi 
pievilktas un produkts ir piestiprināts pie sie-
nas!

EE
Oht! ÄRGE eemaldage trossi enne, kui olete lõ-
petanud kõik monteerimisetapid, kõik poldid 
on kinni keeratud ja ese on kinnitatud seina 
külge!

IS
Hætta! EKKI fjarlægja reipið nema þú hafir lokið 
öllum samsetningarskrefum og fest alla bolta 
svo að varan sé kyrfilega fest við vegginn!


